
Programm
Gesamtmoderation (deutsch):
Manuela und Helmut Baumgartner, Österreich

Freitag, 28. April 2023

	
Herzlich willkommen - Freude der Liebe erleben
ab 14.00	 Ankunft möglich
ab 16.00	 Ausgabe Kopfhörer,  s. Plan S. 66
	 (bitte Ausweis hinterlegen)
16.30	 Heilige Messe (Österreich) mit P. Bryan Cunningham 
	 (deutsch-englisch)
	 Plenarsaal/Foyer
	 QR-Codes für Tageslesungen in allen Sprachen bei
	 Ausgabe Kopfhörer 

ab 17.30	 ABENDESSEN
	 rot und blau: 17.30 - 18.10
	 gelb und grün: 18.15 - 18.55

ab 18.30 	 Ausgabe Kopfhörer möglich,  s. Plan S. 66
	 (bitte Ausweis hinterlegen)
19.00	 Internationaler Begegnungsabend
	 mit Einmarsch der Fahnen
	 Plenarsaal/Foyer

Moderation: Helga und Helmut Schröer, Österreich

20.30 	 Feier am Heiligtum
	 mit P. Felix Strässle, Österreich (deutsch)
	 Plenarsaal/Foyer
anschl.	 Rückgabe Kopfhörer
ca. 21.30	 Abfahrt Shuttlebus zum Hotel

Program
Overall moderation (German):
Manuela und Helmut Baumgartner, Austria

Friday, April 28th 2023

	
Welcome - To experience the joy of love 
from 2 p.m.	 Arrival
4 p.m.	 Distribution of earphones, cf. Plan p.66 
	 (please leave your ID)
4.30 p.m.	 Offer of Holy Mass (Austria) with Fr Bryan Cunningham 	
	 (German-English) 
	 plenary hall/foyer
	 QR codes for daily readings in all languages with
	 distribution of earphones

from 5.30 p.m.	SUPPER
	 red and blue: 5.30 - 6.10 p.m.
	 yellow and green: 6.15 - 6.55 p.m.

from 6.30 p.m.	Distribution of earphones possible, cf Plan p.66 
	 (please leave your ID)
7 p.m.	 International Encounter 
	 with entry of flags
	 plenary hall/foyer
			 
Chaired by: Helga and Helmut Schroeer, Austria

8.30 p.m.	 Celebration in Shrine 
	 with Fr Felix Straessle, Austria (German)
	 plenary hall/foyer
followed by	 Return of earphones
ca. 9.30 p.m. 	 Departure of shuttle bus to hotel
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Samstag, 29. April 2023

	
Ehe und Familie leben
ab 09.00 	 Ausgabe Kopfhörer,  s. Plan S. 66
	 (bitte Ausweis hinterlegen)
09.30	 Morgengebet (Schweiz), S. 35
	 Plenarsaal/Foyer
09.45	 Begrüßung und Impulsvortrag (Streaming):
	 Freude der Liebe - Das Eheideal neu zum Leuchten 
	 bringen, Ingeborg und Richard Sickinger,
	 Österreich (deutsch)

10.35 - 11.00  	KAFFEE-PAUSE
	 (Bitte in dieser Zeit die Kärtchen 
	 für die Alternativpodien ziehen!)

11.00 - 12.30	 Familie - Hoffnung für die Zukunft - braucht:

Alternativpodien

Raum 1 (Streaming): Achtsam leben -
	 in aktuellen Herausforderungen

	 Einfach leben -
	 Agnes und Rupert Rehor, Österreich (deutsch)

	 Ja zu Kindern mit Behinderung - 
	 Zsuzsanna und  Viktor Soós, Ungarn (deutsch)

	 Flüchtlinge aus der Ukraine aufnehmen -
	 Iwona und Darek Łosińscy, Polen (deutsch)

Moderation: P. Elmar Busse, Deutschland (deutsch)
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Saturday, April 29th 2023

	
Living marriage and family life 
from 9 a.m.	 Distribution of earphones, cf. Plan p. 66 
	 (please leave your ID)
9.30 a.m.	 Morning prayer (Switzerland), p. 34
	 plenary hall/foyer
9.45 a.m.	 Welcome and keynote: 
	 The Joy of Love - Re-igniting the ideal of marriage, 
	 Ingeborg and Richard Sickinger, Austria (German)

10.35 - 11 a.m.	COFFEE BREAK 
	 (Please draw the cards for the alternative podium
	 discussions during this time!)

11 - 12.30 p.m.	Family - Hope for the Future - needs:

Alternative podium discussions
				  
Room 1 (Streaming): Mindful living -
	 in current challenges 

	 Live simply - 
	 Agnes and Rupert Rehor, Austria (German)

	 Acceptance of disabled children - 
	 Zsuzsanna and Viktor Soós, Hungary (German)

	 Take in refugees from Ukraine - 
	 Iwona and Darek Łosińscy, Poland (German)

Chaired by: Fr Elmar Busse, Germany (German)



Raum 2: Wachsen von innen - Eheideal

	 Melanie und Ulrich Grauert, Schweiz (deutsch)

	 Sónia und Paulo Ribeiro Crisógono, Portugal (englisch) 	

	 Erika und Károly Varga, Ungarn (deutsch)

	 Sr. M. Veronika Riechel, Deutschland (deutsch)

Moderation: Ella und Thomas Herkommer, Deutschland (deutsch)

Raum 3:	Anteilnehmen und Anteilgeben  -
	 Kommunikation - Ehegespräch

	 Candlelight-Dinner -
	 Jasminka und Ulado Horvat, Kroatien (kroatisch)

	 „Die sieben Liebesprüfungen“ - 
	 Gergö und Luisi Ház, Ungarn (englisch)

	 Dialog-Café - 
	 Kasia und Michał Polak, Polen (englisch)

Moderation: Patricia und Günther Mayrhofer, Österreich (deutsch)

Raum 4: Gott in unserer Mitte -
	 Ehesakrament und Altarsakrament 

	 Einstiegsimpuls: Sr. M. Gertraud Evanzin, Deutschland (deutsch)

	 Der Eheweg im eucharistischen Licht -
	 Anna und Balint Szabó, Ungarn (deutsch)
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Room 2: Growth from within - Ideal of marriage

	 Melanie and Ulrich Grauert, Switzerland (German)

	 Sónia und Paulo Ribeiro Crisógono, Portugal (English)	

	 Erika and Károly Varga, Hungary (German)

	 Sr. M. Veronika Riechel, Germany (German)

Chaired by: Ella and Thomas Herkommer, Germany (German)

Room 3:	Participation and sharing - 
                Communication - Marriage dialogue

	 Candlelight-Dinner -
	 Jasminka and Ulado Horvat, Croatia (Croatian)

	 “The Seven Tests of Love” -
	 Gergoe and Luisi Ház, Hungary (English)

	 Dialogue Café - 
	 Kasia and Michał Polak, Poland (English)

Chaired by: Patricia and Guenther Mayrhofer, Austria (German)

Room 4: God in our midst - 
    	 Sacrament of Marriage and Sacrament of the Altar

	 Introduction: Sr M. Gertraud Evanzin, Germany (German)

	 Marriage Camino in the light of the Eucharist -
	 Anna and Balint Szabó, Hungary (German)



Raum 5: Räume der Intimität -
	 Ganzheitliche Liebe - Sexualität

	 Karina und Herbert Meister, Österreich (deutsch)

	 Manuela und Peter Miller, Deutschland (deutsch)

Moderation: Veronika und Fritz Pilshofer, Österreich (deutsch)

ab 12.30		  MITTAGESSEN
		  rot und blau: 12.30 - 13.15
		  gelb und grün: 13.30 - 14.15

Heiligtum als geistliches Zentrum		
12.30 	- 13.00	 Ungarn
13.00 - 13.30	 Österreich
13:30 	- 14:00	 Tschechien
14:00	 - 14:30	 Schweiz
14:30	 - 15:00	 Rumänien

15.00 - 15.10	 Pater Kentenich als Vater der Familienpastoral
		  (Kurzvideo, deutsch-englisch) 
	 	 Plenarsaal/Foyer
15.20 - 16.10 	 Familie - Hoffnung für die Zukunft - braucht:

Podium (Streaming)
	
Nichts ohne dich - nichts ohne uns

Das Liebesbündnis schließen und andere dorthin führen - 
	 Gabriele und Andreas Zeitlinger, Österreich (deutsch)

Das Liebesbündnis als Wachstumsprozess -
	 Ondřej und Lenka Múčkovi, Tschechien (deutsch)
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Room 5: Spaces for intimacy -
	 All-embracing love - Sexuality

	 Karina and Herbert Meister, Austria (German)

	 Manuela and Peter Miller, Germany (German)

Chaired by: Veronika and Fritz Pilshofer, Austria (German)

from 12.30 p.m.	 LUNCH
		  red and blue: 12.30 - 1.15 p.m.
		  yellow and green: 1.30 - 2.15 p.m.

Time for Adoration in the shrine as the “spiritual centre”
12.30 - 1 p.m.		  Hungary
1 - 1.30 p.m.		  Austria
1.30 - 2 p.m.		  Czech Republic
2 - 2.30 p.m.		  Switzerland
2.30 - 3 p.m.		  Romania

3 - 3.10 p.m.		  Fr Kentenich as father of a family pastorate
		  (short video, German-English)
		  plenary hall/foyer
3.20 - 4.10 p.m. 	 Family - Hope for the Future - needs:

Podium discussion (Streaming)

Nothing without you - nothing without us	

Enter into and live the convenant of love as a couple and a family -
	 Gabriele and Andreas Zeitlinger, Austria (German)

The convenant of love as process of growth
	 Ondřej and Lenka Múčkovi, Czech Republic (German)



Den heiligen Ort - Hausheiligtum 
		 Anneliese und Klaus Wittmann,
		 Deutschland (deutsch)

	 	Rita und Franz Schuler, Schweiz (deutsch)

	Den Vater der Familien - Pater Kentenich
		 Vaterlesungserfahrungen - 
		 Hertha und Martin Schiffl, Österreich (deutsch)

		 Vaterbündnis - 
		 Zsuzsanna und Viktor Soós, Ungarn (deutsch)

		 Kentenichpädagogik für Familien - 
		 Cristina und  Rafael Muñoz, Spanien (deutsch)

Moderation: Maria und Stefan Pelz, Deutschland (deutsch)

16.10 - 16.30		 PAUSE
		  (Bitte Kärtchen ziehen!)

16.30 - 17.45	 Austausch in Workshops
		  (möglichst viele verschiedene Länder pro Raum)

Thema: Nichts ohne dich, nichts ohne uns - Liebesbündnis
Wie führen wir in unseren Ländern zum Liebesbündnis?
Wie leben wir aus dem Liebesbündnis?
Raum 4: deutsch-tschechisch
Moderation: Maria und Ronald Bieber, Österreich (deutsch)
Raum 7: deutsch-polnisch-ungarisch
Moderation: Gabriele und Andreas Zeitlinger, Österreich (deutsch)
Raum 8: deutsch-englisch
Moderation: Simone und Urban Gehrig, Schweiz (deutsch)

Thema: Der heilige Ort - Hausheiligtum
Wie führen wir in unseren Ländern zum Hausheiligtum?
Wie leben wir mit dem Hausheiligtum?
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The holy place - Home Shrine
		 Anneliese and Klaus Wittmann,
		 Germany (German)

	 	Rita and Franz Schuler, Switzerland (German)

The Father of Families - Fr Kentenich
	 	Experiences with reading Father’s texts -
		 Hertha and Martin Schiffl, Austria (German)

		 Covenant with our Father -
		 Zsuzsanna and Viktor Soós, Hungary (German)

	 	Kentenich pedagogy for families -
		 Cristina & Rafael Muñoz, Spain (German)

Chaired by: Maria & Stefan Pelz, Germany (German)

4.10 - 4.30 p.m.		 BREAK
		  (Please draw cards!)

4.30 - 5.45 p.m.	 Discussion in workshops
		  (as many different countries as possible)

Theme: Nothing without you - nothing without us - Covenant of love
How do we draw life from the covenant of love in our countries?
How do we live the covenant?
Room 4: German-Czech
Chaired by: Maria and Ronald Bieber, Austria (German)
Room 7: German-Polish-Hungarian
Chaired by: Gabriele and Andreas Zeitlinger, Austria (German)
Room 8: German-English
Chaired by: Simone and Urban Gehrig, Switzerland (German)

Theme: The holy place - Home Shrine
How do we live with the Home Shrine in our countries?
How do we draw life from the Home Shrine?



Raum 1 (Streaming):
deutsch-spanisch/italienisch/portugiesisch
Moderation: Fam. Bacigalupo,
Deutschland/Österreich (deutsch) 
Raum 2: deutsch-englisch
Moderation: Anna und Leo Gumpoldsberger, Österreich (deutsch)
Raum 5: deutsch-kroatisch
Moderation: Erika und Károly Varga, Ungarn (deutsch)

Thema: Der Vater der Familien - Pater Kentenich
Wie finden Familien in unseren Ländern zu P. Kentenich?
Wie leben wir mit P. Kentenich?
Raum 3: deutsch-spanisch/italienisch/portugiesisch
Moderation: Ella und Thomas Herkommer, Deutschland (deutsch)
Raum 6: deutsch-ungarisch
Moderation: Hertha und Martin Schiffl, Österreich (deutsch)
Raum 9: englisch
Moderation: Sr. M. Vernita Weiß, Deutschland (englisch)

ab 17.45		 ABENDESSEN
		  rot und blau: 17.45 - 18.25
		  gelb und grün: 18.30 - 19.05

19.15 - 19.30	 Anbetung (Polen)
	 	 Plenarsaal/Foyer
19.30 - 20.10   	Heilige Messe
		  mit Pfr. Maties Marin, Rumänien (deutsch)
		  QR-Codes für Tageslesungen in allen Sprachen bei
		  Ausgabe Kopfhörer 

20.10 - 20.45	 PAUSE

20.45 - 21.30  	 Europa-Gebetsabend, Deutschland
	 (Textheft in allen Sprachen) -
	 Wir spannen ein Netz des Segens
	 Plenarsaal/Foyer
anschl. 	 Rückgabe Kopfhörer
ca. 22.00          Abfahrt Shuttlebus zum Hotel 2322

Room 1 (Streaming):
German-Spanish/Italian/Portuguese 
Chaired by: Mr and Mrs Bacigalupo,
Germany/Austria (German)
Room 2: German-English
Chaired by: Anna and Leo Gumpoldsberger, Austria (German)
Room 5: German-Croatian
Chaired by: Erika and Károly Varga, Hungary (German)

Theme: The Father of Families - Fr Kentenich
How do the families in our countries find their way to Fr Kentenich? 
How do we live with Fr Kentenich?
Room 3: German-Spanish/Italian/Portuguese
Chaired by: Ella and Thomas Herkommer, Germany (German)
Room 6: Deutsch-Ungarisch
Chaired by: Hertha and Martin Schiffl, Österreich (German)
Room 9: English
Chaired by: Sr M. Vernita Weiss, Germany (English)

from 5.30 p.m.	 SUPPER
		  red and blue: 5.45 - 6.25 p.m.
		  yellow and green: 6.30 - 7.05 p.m.

7.15 p.m		 Adoration  (Poland)
	 	 plenary hall/foyer
7.30 - 8.10 p.m.	 Holy Mass 
		  with Fr Maties Marin, Romania (German)
		  QR Codes for daily readings in all languages with
		  distribution of earphones

8.10-8.45 p.m.	 BREAK

8.45-9.30 p.m.  	European Covenant of Love evening, Deutschland 	
	 (text booklet in all languages) -
	 We spread a net of blessings
	 plenary hall/foyer
followed by 	 Return of earphones
ca. 10 p.m.       Departure of shuttle bus to hotel



Sonntag, 30. April 2023

	
Ehe und Familie weitergeben
ab 09.00 	 Ausgabe Kopfhörer,  s. Plan S. 66
	 (bitte Ausweis hinterlegen)
09.30	 Morgengebet (Rumänien), S. 37
	 Plenarsaal/Foyer
09.45	 Pater Kentenich als Vater der Familienpastoral
	 (Kurzvideo, deutsch-englisch)
09.50	 Begrüßung und Impulsvortrag:
	 Mit Freude und Dynamik die Familienpastoral
	 Pater Kentenichs weitergeben, neue Träger gewinnen:
	 P. José Luis Correa, Costa Rica (deutsch)

10.30 - 10.50   KAFFEE-PAUSE

10.50 - 12.30	 Hoffnung für die Zukunft braucht:
	 Familien, die mitgestalten wollen

Podium (Streaming): 
	 Wie gewinnen wir neue Träger? 
	 Entwicklungsprozesse - Best Practice

	 Tief:Er (Zoom-Weiterbildung) -
	 Mehrwert aus der Schatzkiste Schönstatts
	 Andrea und Dieter Gerber, Deutschland	 (deutsch)

	 Wachstumsräume für junge Familien 
	 Susi und Max Mitter, Österreich (deutsch)
	
	 Nicht nur schön, sondern Schönstatt -
	 neue Referenten gewinnen
	 Bibor und Tamás Dabóczi, Ungarn (deutsch)
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Sunday, 30th April 2023 

	
Communicate marriage and the family 
ab 09.00 		  Distribution of earphones, cf. Plan p.66 
		  (please leave your ID)
9.30 a.m.		  Morning prayer (Romania), p. 36
	 	 plenary hall/foyer
9.45 a.m.		  Fr Kentenich as Father of a Family Pastorate
		  (short video, German-English)
9.50 a.m.		  Welcome and keynote: 
		  Communicating Fr Kentenich’s family pastorate,
		  attracting new leaders: 
		  Fr José Luis Correa, Costa Rica (German)

10.30 - 10.50 a.m.	COFFEE BREAK

10.50-12.30 p.m. 	Hope for the future needs:
	 	 Families that want to collaborate

Podium discussion (Streaming): 
		  How do we attract new leaders?
		  Best practice

	 Deep-er (Zoom continuing education) – 
	 Added value from Schoenstatt’s treasure chest
	 Andrea and Dieter Gerber, Germany (German)

	 Growth spaces für young families
	 Susi and Max Mitter, Austria (German)
	
	 Not just nice, but Schoenstatt – 
	 attract new speakers
	 Bibor and Tamás Dabóczi, Hungary (German)



	 Verantwortungsträger gewinnen
	 Lourdes Rosabal und Manrique Gutierrez,
	 Costa Rica (englisch)

	 Offenes Gespräch	(deutsch-englisch)
	 Moderation: Helga und Helmut Schröer, Österreich (deutsch)

anschl.	 Vorstellen der Nachmittags-Workshops
	 (Bitte Kärtchen ziehen!)

ab 12.30	 MITTAGESSEN
	 rot und blau: 12.30 - 13.15
	 gelb und grün: 13.30 - 14.15 

Heiligtum als geistliches Zentrum			 
12.30 	- 13.00	 Österreich
13.00 - 13.30	 Polen
13:30 	- 14:00	 Österreich
14:00	 - 14:30	 Spanien
14:30	 - 15:00	 Kroatien

15.00 - 16.45	 Hoffnung für die Zukunft -
	 Wie erreichen wir neue Familien? 
	 Alternative Workshops (deutsch-englisch),
	 jeweils 45 Minuten, dann Wechsel

Raum 1 (Streaming): Familien, die Quellen suchen

	 Heiligtumspastoral - 
	 Lourdes Rosabal und Manrique Gutierrez, 
	 Costa Rica (spanisch-deutsch)

	 Konversatorium „Liebe von A bis Z“ - 
	 Mirka und Paweł Kwas, Polen (englisch)

	 ¿Quedamos? Christliche Ehekultur in der Pfarrei -
	 Natalia und Jörg Tiggemann, Spanien (deutsch)

Moderation: Fam. Bacigalupo, Deutschland/Österreich (deutsch) 2726

	 Attract people to take on responsibility
	 Lourdes Rosabal and Manrique Gutierrez,
	 Costa Rica (English)

	 Discussions with speakers in plenary session (German-English)
	 Chaired by: Helga and Helmut Schroeer, Austria (German)

followed by		  Introduction of afternoon workshops 
       		  (please draw cards!)

from 12.30 p.m.	 LUNCH
		  red and blue: 12.30 - 1.15 p.m.
		  yellow and green: 1.30 - 2.15 p.m.

Time for Adoration in shrine as “spiritual centre”
12.30 - 1 p.m.	 Austria
1 - 1.30 p.m.	 Poland
1.30 - 2 p.m.	 Austria
2 - 2.30 p.m.	 Spain
2.30 - 3 p.m.	 Croatia

3 – 4.45 p.m.		  Hope for the Future -
		  How do we reach new families?
		  Parallel offers (German-English),
		  change after 45 minutes

Room 1 (Streaming): Families seeking for sources

	 Shrine pastorate -
	 Lourdes Rosabal and Manrique Gutierrez,
	 Costa Rica (Spanish-German)

	 Konversatorium “Love from A to Z” -
	 Mirka und Paweł Kwas, Polen (English)

	 ¿Quedamos? Christian marriage culture in the parish -
	 Natalia and Joerg Tiggemann, Spain (German)

Chaired by: Mr & Mrs Bacigalupo, Germany/Austria (German)



Raum 2:	Junge Paare -
	 Modelle der Ehevorbereitung

	 Doris und Andreas Hönig, Österreich (deutsch)

	 Sr. M. Louise Schulz, Deutschland (deutsch)

	 Almudena und Pedro Schoch, Spanien (englisch)

	 Enikö und Feri Oszváld, Ungarn (deutsch)

Moderation: Martha und Martin Rigler, Österreich (deutsch)

Raum 3:	 Familien, die ihre Kinder erziehen -
		  Erziehungsangebote

	 Keep Cool - Kentenich-Pädagogik für Eltern -
	 Elisabeth und Bernhard Braun, Österreich (deutsch)

	 Ausbildung für Kinderbetreuer - 
	 Magdalena und Michael Stetter, Deutschland (deutsch)

	 Kentenich-Pädagogik - 
	 Franziska und Ruedi Bircher, Schweiz (deutsch)

Moderation: P. Raffael Rieger, Schweiz (deutsch)

Raum 4:	 Familien, die wachsen wollen - Ehewege 
		  Workshops (mit Vernissage und Kurz-Videos)

	 Karin und Kuno Leibold, Deutschland (deutsch)

	 Ella und Thomas Herkommer, Deutschland (deutsch)

	 Judit und Gábor Tóth, Ungarn (deutsch-englisch)

	 Ingrid und Alois Neuhauser, Österreich (deutsch)
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Room 2:	Young couples -
	 Marriage preparation

	 Doris and Andreas Hoenig, Austria (German)

	 Sr M. Louise Schulz, Germany (German)

	 Almudena and Pedro Schoch, Spain (English)

	 Enikoe and Feri Oszváld, Hungary (German)

Chaired by: Martha and Martin Rigler, Austria (German)

Room 3:	Families who educate their children -
		  Educational offers

	 Keep Cool - Kentenich pedagogy for parents -
	 Elisabeth and Bernhard Braun, Austria (German)

	 Education for child minders -
	 Magdalena and Michael Stetter, Germany (German)

	 Kentenich pedagogy -
	 Franziska and Ruedi Bircher, Switzerland (German)

Chaired by: Fr Raffael Rieger, Switzerland (German)

Room 4: Families who want to grow - Marriage caminos		
		  with preview (pictures and short video)

	 Karin and Kuno Leibold, Germany (German)

	 Ella and Thomas Herkommer, Germany (German)

	 Judit and Gábor Tóth, Hungary (German-English)

	 Ingrid and Alois Neuhauser, Austria (German)



	 Katerina und Jiří  Stejskál,
	 Tschechien (Kurzvideo, deutsch)

Moderation: Sr. Gertrud-Maria Erhard, Österreich (deutsch)

Raum 5:	Familien, die sich engagieren wollen -
	 Akademie für Familienpädagogik
	
	 Gertrud und Norbert Jehle, Deutschland (deutsch)

	 Patricia und Günther Mayrhofer, Österreich (deutsch)

	 Aušrotai Indrė und Ramūnas, Litauen (englisch)

	 Erika und Károly Varga, Ungarn (deutsch)

Moderation: Gertrud und Norbert Jehle, Deutschland (deutsch)

17.00 - 18.00 	 Heilige Messe
		  Plenarsaal/Foyer
			   mit P. Heinrich Walter, Österreich (deutsch)
			   QR-Codes für Tageslesungen in allen Sprachen bei
			   Ausgabe Kopfhörer 

ab 18.00		 ABENDESSEN
			   rot und blau: 18.00 - 18.40
			   gelb und grün: 18.45 - 19.20

19.30 		  Fröhlicher Internationaler Abend
			   Plenarsaal/Foyer 
			   mit Länder-Beiträgen
			   Moderation: Judit und Gábor Tóth, Ungarn und 
			   Maria und Ronald Bieber, Österreich (deutsch)
anschl.		  Rückgabe Kopfhörer
22.30		  Abfahrt Shuttlebus 1 zum Hotel
23.30		  Abfahrt Shuttlebus 2 zum Hotel
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	 Katerina and Jiří  Stejskál,
	 Czech Republic (short video, German)

Chaired by: Sr Gertrud-Maria Erhard, Austria (German)

Room 5:	Families who want to commit themselves -
	 Family Academy
	
	 Gertrud and Norbert Jehle, Germany (German)

	 Patricia and Guenther Mayrhofer, Austria (German)

	 Aušrotai Indrė and Ramūnas, Litauen (English)

	 Erika and Károly Varga, Hungary (German)

Chaired by: Gertrud and Norbert Jehle, Germany (German)

5 - 6 p.m.	 Holy Mass
			   plenary hall/foyer 
			   with Fr Heinrich Walter, Austria (German)
			   QR Codes for daily readings in all languages with 	
			   distribution of earphones

from 6 p.m.	 SUPPER
			   red and blue: 6.00 - 6.40 p.m.
			   yellow and green: 6.45 - 7.20 p.m.

7.30 p.m.		 Relaxed international evening 
			   plenary hall/foyer			 
			   with contributions from different countries
			   Chaired by: Judit and Gábor Tóth, Hungary and
 			   Maria and Ronald Bieber, Austria (German)
followed by	 Return of earphones
10.30 p.m.	 Departure of shuttle bus 1 to hotel
11.30 p.m. 	 Departure of shuttle bus 2 to hotel



Montag, 01. Mai 2023

	
Wir für die Kirche, die Kirche für uns
ab 09.00 	 Treffpunkt im Hof des Erzbischöflichen Palais
	 (1010 Wien, Wollzeile 2 - Nähe Stephansdom)
	 Ausgabe Kopfhörer (bitte Ausweis hinterlegen!)

09.15	 Treffpunkt für Stadtführung
	 (Gruppe 1: Kinder ab ca. 6 Jahren,
	 Gruppe 2: Jugendliche)

09.30 	 Morgengebet (Kroatien), S. 43

09.45	 Begrüßung und Schlussbotschaft:
	 Ingeborg und Richard Sickinger, Österreich (deutsch)

10.30 - 11.30 	 Ernte und Plenum 

11.30	 Ende der Stadtführung (Kinder und Jugendliche)
	 Aufbruch zum Stephansdom

12.00  	 Festmesse im Stephansdom
	 mit Familienbischof Hermann Glettler,
	 Österreich (deutsch)

anschl. 	 Agape im Hof des Erzbischöflichen Palais 
	 Rückgabe Kopfhörer

Gute Heimreise!
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Monday, 1st May 2023

We for the Church, the Church for us 
9 a.m.		  Meeting point in courtyard of Archbishop’s Residence 
		  (1010 Vienna, Wollzeile 2 - near St. Stephen‘s Cathedral)
		  Distribution of earphones (please leave your ID)

9.15 a.m.		  Meeting point for guided city-tour  
		  (Group 1: Children from 6 years, 
		  Group 2: Youth)

9.30  a.m.		  Morning prayer  (Croatia), p. 42

9.45 a.m.		  Welcome and closing message: 
		  Ingeborg and Richard Sickinger, Austria (German)

10.30 - 11.30 a.m.	Harvest–time and plenary session 

11.30 a.m.		  End of city tour (children and youth)
		  Setting of for Stephansdom

12 md 		  Closing Holy Mass in St. Stephen‘s Cathedral
		  with Family Bishop Hermann Glettler, 
		  Austria (German)

followed by 		  Refreshments in Archbishop’s Residence
		  Return of earphones

Safe Home! 


